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IMPORTANT
Veuillez lire attentivement les consignes de sécurité et les conserver pour un usage 
ultérieur.
Afi n de prévenir tout risque d’incendie ou de décharge électrique, conservez ce produit 
à l’abri de l’eau, de la pluie et de l’humidité.
Afi n de prévenir tout risque de décharge électrique, ne retirez jamais la coque ni le 
panneau arrière de l’appareil.
Si l’appareil tombe en panne, confi ez-en la réparation à un professionnel.
Aucun composant de cet appareil ne peut être réparé par l’utilisateur.

ATTENTION !
Danger ! Appareil sous tension. Ne pas ouvrir. Risque de décharge électrique ! 
Aucun composant de cet appareil ne peut être réparé par l’utilisateur. L’entretien 
et la réparation de cet appareil doivent être confi és à un professionnel.
Par mesure de sécurité, demandez au fabricant ou au service après-vente de 
remplacer le câble de l’appareil s’il est endommagé.
L’appareil doit être installé conformément à la réglementation en vigueur.
Ne pas exposer le produit à une chaleur excessive (ex. rayons du soleil ou fl ammes).
Remarque : En France, les appareils dont la gamme de fréquence se situe entre 2 
454 et 2 483.5 MHz ne peuvent être utilisés en extérieur.

Installation
- Installez l’appareil sur une surface plane, rigide et stable. N’installez pas l’appareil 

sur un tapis.
- Afi n de prévenir tout risque de surchauffe, n’installez pas le produit sur un autre 

appareil.
- Ne placez aucun objet sous l’appareil (ex. CD ou magazines).

Consignes d’aération 
- Afi n de prévenir tout risque de surchauffe, installez l’appareil dans un espace 

suffi samment ventilé. Prévoyez un espace libre d’au moins 10 cm à l’arrière et 
au-dessus de l’appareil, et de 5 cm sur les côtés.

- Veillez à ce que les grilles de ventilation ne soient pas obstruées par des journaux, 
une nappe ou des rideaux.

N’exposez pas le produit à des températures élevées, et protégez-le de l’eau, de 
l’humidité et de la poussière.
- Protégez l’appareil des fuites ou des éclaboussures. Ne placez pas d’objets contenant 

des liquides (ex. vase) sur le dessus de l’appareil.
- Ne placez pas à proximité de l’appareil des objets susceptibles de l’endommager (ex. 

objets contenant des liquides ou bougies allumées).
- Ne placez pas de fl ammes nues (ex. bougies allumées) sur le dessus de l’appareil.

Alimentation électrique 
- Débranchez l’appareil lorsque vous n’en faites pas un usage prolongé.
- Par mesure de sécurité, demandez au fabricant ou au service après-vente de 

remplacer le câble de l’appareil s’il est endommagé.
- Cet appareil doit être raccordé à un réseau électrique de 230 V ~ 50 Hz.
- Le câble électrique doit rester accessible car vous aurez besoin de le débrancher 

pour mettre l’appareil hors tension.

FR



_ 4 _

MISE EN GARDE : 
Les batteries (qu’il s’agisse des piles fournies ou de la batterie déjà installée) ne 
doivent pas être exposées à une chaleur excessive (ex. rayons du soleil, flammes ou 
autre source de chaleur).

1. CONTENU
• Poste radio CD
• Cordon d’alimentation
• Manuel utilisateur

2. DESCRIPTION DE L’APPAREIL

01. Antenne FM
02. Poignée
03. Porte CD
04. Volume -
05. Marche/Arrêt et sélection de fonction
06. Volume +
07. Écran LCD
08. Précédent/Retour rapide
09. Lecture/Pause/Balayage
10. Suivant/Avance rapide
11. Haut-parleur gauche/haut-parleur droit
12. EQ/Stop/Bluetooth Déconnexion
13. Répétition/Mode
14. Porte de la batterie
15. Prise casque
16. Prise Auxiliaire
17. Port USB
18. Prise AC

3. MISE EN ROUTE ET ALIMENTATION
Alimentation par cordon :
Branchez le cordon d’alimentation (inclus dans ce packaging) dans la prise 18 du 
poste Radio-CD. 
Branchez l’autre extrémité dans la prise secteur. 

Alimentation par piles :
Vous pouvez également utiliser ce poste Radio CD avec des piles (non inclus). 
Pour cela, ouvrez le compartiment piles situé sous l’appareil. Présentez les quatre 
piles UM-2 en respectant le sens de la polarité. Refermez ensuite le couvercle. 

Mise en garde :
Ne branchez pas l’appareil sur des prises dont la tension est différente de celle 
indiquée.
Il est recommandé de débrancher le câble d’alimentation secteur lorsque vous n’utilisez 
pas votre appareil ou lorsque vous nettoyez votre appareil. 

FR
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4. RÉGLAGES
Mode CD :
Lecture de CD/MP3
Vous pouvez lire des CD standard et audio/MP3 CD-R et CD-RW.
ATTENTION : N’essayez pas de lire un DVD ou un CD de données. Vous pourriez 
endommager votre appareil.

1. Pressez le bouton (05) FUNC. afin d’allumer le Poste CD.
2. Appuyez plusieurs fois sur le bouton FUNC. pour sélectionner le mode CD.
3. Appuyez sur la zone OPEN/CLOSE de la porte CD pour l’ouvrir (03), l’indicateur 

«OP» apparaîtra sur l’affichage.
4. Insérez un CD, étiquette vers le haut.
5. Fermez la porte du CD en appuyant sur la zone OPEN/CLOSE. Attendez quelques 

secondes, la lecture commence automatiquement et le nombre total de pistes 
apparaît sur l’écran LCD.

6. Appuyez sur le bouton (12)  pour arrêter le CD avant qu’il ne soit terminé,
7. Une fois l’écoute terminée, pressez et maintenez appuyé le bouton (05) FUNC. 

pour éteindre l’appareil.

Remarque :
Si un CD n’est pas inséré correctement, est sale ou endommagé ou n’est pas présent 
du tout, l’indicateur «NO» apparaît sur l’écran.
Pour éviter d’endommager le CD n’ouvrez jamais la porte du CD pendant que le CD 
tourne et ne touchez jamais la lentille.
N’utilisez pas la poignée de transport lors de la lecture d’un CD. Le lecteur de CD ne 
doit être utilisé que sur une surface stable.

Pause pendant la lecture du CD :
Appuyez sur le bouton lecture/pause (09), la lecture s’arrête mais le CD continue de 
tourner et le temps écoulé de la piste en cours clignote sur l’affichage.
Appuyez à nouveau sur le bouton lecture/pause (09) pour reprendre la lecture 
normale du CD.

Sauter ou rechercher une piste de CD
Pendant la lecture, appuyez sur Suivant (10) ou Précédent (08) pour passer 
respectivement à la piste suivante ou précédente.
Maintenez enfoncé Suivant (10) ou Précédent (08) pour rechercher plus rapidement.

Utilisation du mode répétition :
Appuyez longuement sur A-B/

MODE
 en mode de lecture pour faire défiler les modes de 

répétition.
Ce qui suit apparaît sur l’affichage :
• Clignotant -Répéter la piste en cours
• Non Clignotant Répéter toutes les pistes

	  FOLDER   - Répéter toutes les pistes du dossier actuel
	 RAND - Lecture aléatoire
 
Pour annuler le mode de répétition, appuyez longuement sur A-B/

MODE jusqu’à ce que les 
icônes 

 
et RAND disparaissent de l’écran.

 
REMARQUE:
1. La fonction de répétition s’applique uniquement au mode CD/USB.
2. Pendant la lecture aléatoire, la fonction de répétition A-B disparaîtra.
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Lecture répétée A-B : Si vous appuyez brièvement sur (13) 

A-B/
MODE pendant la lecture, 

c’est le point de départ A. Si vous appuyez brièvement la deuxième fois, c’est le point 
de fin B, et le CD sera lu de A à B à plusieurs reprises. Appuyez brièvement sur ce 
bouton une troisième fois pour mettre fin à la fonction de répétition A-B et revenir à 
la lecture normale.
 
Lecture programmée
1. Appuyez sur le bouton STOP (12) pour arrêter la lecture. En mode de lecture 

CD STOP, appuyez sur le bouton (13)  A-B/
MODE 

 «P01--» apparaîtra sur l’écran et 
clignotera.

2. Sélectionnez la première piste spécifique à programmer en appuyant plusieurs fois 
sur les boutons Suivant (10) ou Précédent (08).

3. Appuyez sur (13)  A-B/
MODE 

 pour enregistrer la piste sélectionnée dans la  
mémoire.

4. Répétez les étapes 2 et 3 jusqu’à ce que toutes les pistes spécifiques soient 
stockées dans la mémoire.

5. Appuyez sur le bouton (09) PLAY/SCAN pour lancer la lecture du programme. 
L’indicateur de programme «P» cessera de clignoter.

6. Pour arrêter la lecture, appuyez sur le bouton STOP (12).
7. Pour effacer le programme, appuyez à nouveau sur le bouton STOP (12) en mode 

arrêt. L’indicateur de programme disparaîtra de l’affichage.

Radio FM :
1. Pressez le bouton (05) FUNC. afin d’allumer l’appareil.
2. Appuyez plusieurs fois sur le bouton (05)  FUNC.  pour sélectionner le mode FM.
3. Ajustez le contrôle du volume à votre convenance.
4. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton Suivant (10) ou Précédent (08) pendant 

deux secondes pour régler automatiquement la station suivante ou précédente.
5. La fréquence radio FM correspondante apparaîtra sur l’écran LCD.
Attention : Ajustez la direction de l’appareil afin d’améliorer la réception. 
Relevez et ajustez l’antenne pour améliorer la réception FM.

Bluetooth : 
Jumelage de vos appareils en Bluetooth (sans fil)
1. Appuyez plusieurs fois sur le bouton FUNC. pour sélectionner «bt», «bt» clignotant 

est la fonction Bluetooth. Elle clignote pour indiquer qu’elle est prête à être appairée 
avec votre Smartphone, Tablette.

2. Allumez la fonction Bluetooth de votre Smartphone ou tablette,
3. Recherchez « GMSCCDBOOMBT » parmi la liste des périphériques. Lors du 

processus d’appairage, si la version de l’autre appareil Bluetooth est trop ancienne, 
peut-être besoin d’entrer le mot de passe Bluetooth, il suffit d’entrer «0000»,

4. Une fois l’appairage réussi, le symbole «bt» cessera de clignoter.
5. Lancez un morceau de musique depuis votre Smartphone.

USB : 
1. Pressez le bouton (05) FUNC. afin d’allumer le Poste CD.
2. Appuyez plusieurs fois sur le bouton de fonction (05) FUNC. pour sélectionner le 

mode USB, l’indicateur «USB» apparaîtra sur l’écran.
3. Insérez la clé USB dans le port USB (17), l’appareil lira les pistes audio sur la clé,
Remarque : Assurez-vous d’insérer votre clé USB à fond dans le port USB.
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4. Appuyez sur le bouton (09) pour lire/mettre en pause la lecture.
5. Appuyez sur le bouton STOP (12) pour arrêter la lecture, et le nombre total de 

pistes apparaîtra sur l’affichage.
AVERTISSEMENTS : ne retirez PAS la clé USB directement en cours de lecture pour 
éviter toute erreur de procédure.

PRISE CASQUE :
Branchez un casque filaire ou écouteurs filaires via Jack 3.5 mm dans la fiche Audio 
(15) et vous pourrez écouter la musique directement dans votre casque.
Attention : une écoute à forte puissance pendant un long moment peut endommager 
les oreilles des utilisateurs.

AUXILIAIRE :
1.  Pressez le bouton (05) FUNC. afin d’allumer le Poste CD.
2. Appuyez plusieurs fois sur le bouton de fonction (05) <image001.png> pour 
sélectionner le mode Auxiliaire, l’indicateur «AUX» apparaîtra sur l’écran.
3. Branchez votre cordon Jack 3.5mm dans le port AUX (16),
4. Reliez l’autre extrémité du cordon à un appareil audio. Les sons seront émis et 
amplifié sur l’appareil.

FONCTION EQ (ÉGALISEUR) :
Appuyez sur le bouton (12) EQ et maintenez-le enfoncé pour changer et sélectionner le 
contrôle de tonalité.
Choisissez parmi différentes tonalités : FLAT-CLASS-ROCK-POP-JAZZ

5. ENTRETIEN
Entretien et manipulation des disques :
Ne touchez pas la face de lecture du disque. Tenez le disque par les bords afin que les 
empreintes digitales ne se déposent pas sur la surface. Ne collez jamais de papier ou 
de ruban adhésif sur le disque.

Après la lecture, rangez le disque dans son boîtier. N’exposez pas le disque à la 
lumière directe du soleil ou à des sources de chaleur et ne le laissez jamais dans une 
voiture garée exposée à la lumière directe du soleil.

Nettoyage de disque :
Les empreintes digitales et la poussière sur le disque peuvent entraîner une mauvaise 
qualité sonore et une distorsion. Avant la lecture, nettoyez le disque avec un chiffon 
propre Essuyez le disque du centre vers l’extérieur.
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N’utilisez pas de solvants puissants, tels que de l’alcool, de la benzine, des diluants, 
des nettoyants disponibles dans le commerce ou des aérosols antistatiques destinés 
aux disques vinyles plus anciens.
Nettoyage de la lentille CD
Si la lentille de votre CD est sale, cela peut entraîner une mauvaise qualité sonore. 
Pour nettoyer la lentille, vous devrez acheter un nettoyeur de lentille CD qui peut 
maintenir la qualité sonore de sortie de votre système. Pour obtenir des instructions 
sur le nettoyage de la lentille CD, reportez-vous à la documentation accompagnant le 
nettoyeur de lentille.

Nettoyage de votre Poste radio CD :
Pour éviter tout risque d’incendie ou d’électrocution, débranchez votre poste CD de la 
source d’alimentation lors du nettoyage.
Votre poste radio CD peut être nettoyé avec un chiffon à poussière. Soyez prudent 
lorsque vous nettoyez et essuyez les pièces en plastique.

6. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

- Son stéréo
- Compatible avec les CD audio / CD–R(W) / CD–R(W) MP3
- Écran LCD avec rétroéclairage bleu
- Bluetooth V5.1 (jusqu’à 10 mètres)
- Bouton de contrôle en façade
- Port USB : Compatible MP3
- Radio FM PLL
- Prise d’entrée AUX
- Prise casque
- Puissance de sortie totale : 2 x 5 W
- Alimentation A/C et D/C (piles non fournies)
- Antenne télescopique
- Poignée de transport
- Patin antidérapant
- Dimensions produit : 263 x 205 x 123 mm
- Poids net du produit : 1,16 kg
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À DÉPOSERÀ DÉPOSER
EN MAGASIN

OU 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répartition ou le don de votre appareil !

Cet appareil 
se recycle

FR
EN DÉCHETTERIE

7. GARANTIE

Tous les produits Schneider bénéficient d’un service après-vente dans le cadre de la 
garantie légale offerte au consommateur. Un produit défectueux peut être échangé ou 
remboursé par l’intermédiaire d’un distributeur local pendant les 2 ans suivant l’achat, 
en présentant une preuve d’achat (facture datée) et l’emballage d’origine du produit.

La garantie est exclue dans les situations suivantes :

1. Dysfonctionnement, défaut ou dommage hors vice ou défaut de conformité.

2. Le(s) produit(s) est/sont endommagés à la suite d’un usage inapproprié (choc, 
chute, mauvaise utilisation, erreur de manipulation, etc.…).

3. Le(s) produit(s) est/sont démonté(s), reconstruit(s) et/ou modifié(s) dans des 
conditions non autorisées.

4. Les pièces qui se détériorent par suite de leur usure normale et qui par nature, 
nécessitent un remplacement fréquent.

8. MENTIONS LÉGALES

SCHNEIDER est une marque de Schneider Consumer Group ou de ses affiliées utilisée 
sous licence par GMS GROUP. Ce produit est fabriqué et vendu sous la responsabilité 
de GMS GROUP. Les marques citées sont des marques déposées par leurs fabricants 
respectifs. Garantie : 2 ans. Cette garantie ne couvre pas les dommages liés à une 
mauvaise utilisation ou installation du produit.

La destruction des appareils électriques et électroniques

Le symbole sur le produit ou sur son emballage indique que ceproduit ne doit pas être traité comme un 
déchet ménager. Au contraire, il doit être déposé à un point de collecte pour le recyclage des équipements 
électriques et électroniques. En veillant à ce que cet équipement soit traité correctement vous aidez à prévenir 
les conséquences négatives potentielles pour l’environnement et la santé humaine, qui pourraient autrement 
être causées par une manipulation inappropriée de ce produit. Le recyclage des matériaux contribuera à 
préserver les ressources naturelles. Pour plus d’informations, s’il vous plaît contacter votre mairie ou votre 
centre de tri des déchets.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répartition ou le don de votre appareil !

FR
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  DECLARATION DE CONFORMITÉ

Nous, GMS GROUP, déclarons sous notre responsabilité que 
le produit :

Désignation :	 Poste Radio-CD Bluetooth portable
Marque :	 Schneider
Numéro d’article :	 GMSCCDBOOMBT
Numéro de modèle :	 X9

Satisfait à l’ensemble des dispositions pertinentes des direc-
tives européennes suivantes :
	 • Directive 2014/53/EU
	 • Directive EMC:2014/30/EU
	 • Directive LVD:2014/35/EU 
	 • Directive (EC) No. 1275/2008 
	 • Directive 2015/863/EU 

Et conforme aux dispositions des normes harmonisées suivantes :
	 • EN 301489-17 V3.2.4 2020-09
	 • EN 301489-1 V2.2.3 2019-11
	 • EN 300328 V2.2.2 2019-07
	 • EN 303 345-1 V1.1.1 2019-06
	 • EN 303 345-3 V1.1.1 2021-06                                        
	 • EN 62479:2010 
	 • EN 50663:2017
	 • EN 62368-1:2014+A11:2017
	 • EN 55032 2015+A11:2020
	 • EN IEC 61000-3-2 2019
	 • EN 61000-3-3:2013/A1:2019
	 • EN 55035 2017+A11:2020
	 • EN 62368-1:2014+A1:2017
	 • (EC)No 1275/2008
	 • IEC 62321

Luynes, le 16 mai, 2022
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  DECLARATION OF CONFORMITY

We, GMS GROUP, declare under our responsibility that the 
product:

Designation:	 Boombox radio CD MP3 with bluetooth
Brand:	 Schneider
Item number:	 GMSCCDBOOMBT
Model number:	 X9

Satisfied all the following union harmonized European standard:

	 • Directive 2014/53/EU
	 • Directive EMC:2014/30/EU
	 • Directive LVD:2014/35/EU 
	 • Directive (EC) No. 1275/2008 
	 • Directive 2015/863/EU 
  

And conform with the following harmonized standard :

	 • EN 301489-17 V3.2.4 2020-09
	 • EN 301489-1 V2.2.3 2019-11
	 • EN 300328 V2.2.2 2019-07
	 • EN 303 345-1 V1.1.1 2019-06
	 • EN 303 345-3 V1.1.1 2021-06                                        
	 • EN 62479:2010 
	 • EN 50663:2017
	 • EN 62368-1:2014+A11:2017
	 • EN 55032 2015+A11:2020
	 • EN IEC 61000-3-2 2019
	 • EN 61000-3-3:2013/A1:2019
	 • EN 55035 2017+A11:2020
	 • EN 62368-1:2014+A1:2017
	 • (EC)No 1275/2008
	 • IEC 62321

Luynes, May 16th, 2022
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BOOMBOX RADIO CD MP3 
WITH BLUETOOTH

User manual

GMSCCDBOOMBT
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IMPORTANT
Please read the safety instructions carefully and keep them for future use.
To prevent the risk of fi re or electric shock, keep this product away from water, rain 
and moisture.
To prevent the risk of electric shock, never remove the cover or the rear panel of the 
device.
If the device breaks down, have it repaired by a professional.
No component of this device can be repaired by the user.

TABLE OF CONTENTS

1  . . . . . . CONTENT

2  . . . . . .DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

3  . . . . . . START-UP AND POWER SUPPLY

4  . . . . . . SETTINGS

5  . . . . . .MAINTENANCE

6  . . . . . . TECHNICAL CHARACTERISTICS

7  . . . . . . GUARANTEE

8  . . . . . . LEGAL NOTICE

12  . . . . . CE DECLARATION OF CONFORMITYPg. Pg. 
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WARNING  !
Hazard ! Device powered on. Do not open. Risk of electric shock! No component of this 
device can be repaired by the user. The maintenance and repair of this device should 
be entrusted to a professional.
For safety, ask the manufacturer or the after-sales service to replace the cable of the 
device if it is damaged.
The device must be installed in accordance with the regulations in force.
Do not expose the product to excessive heat (eg sunlight or fl ames).
Note: In France, devices with a frequency range between 2454 and 2483.5 MHz 
cannot be used outdoors.

Facility:
- Install the appliance on a fl at, rigid and stable surface. Do not install the device on 

a carpet.
- To prevent any risk of overheating, do not install the product on another device.
- Do not place any objects under the device (e.g. CDs or magazines).

Ventilation instructions:
- To prevent any risk of overheating, install the appliance in a suffi ciently ventilated 

space. Leave a free space of at least 10 cm at the back and above the appliance, 
and 5 cm at the sides.

- Make sure that the ventilation grilles are not obstructed by newspapers, a tablecloth 
or curtains.

Do not expose the product to high temperatures, and protect it from water, humidity 
and dust.

- Protect the device from leaks or splashes. Do not place objects containing liquids 
(e.g. vase) on top of the device.

- Do not place near the device any objects liable to damage it (e.g. objects containing 
liquids or lighted candles).

- Do not place naked fl ames (e.g. lighted candles) on top of the device.

Power supply:
- Unplug the appliance when you are not using it for a long time.
- For safety, ask the manufacturer or the after-sales service to replace the cable of 

the device if it is damaged.
- This appliance must be connected to a 230 V ~ 50 Hz electrical network.
- The electrical cable must remain accessible because you will need to unplug it to 

switch off the appliance.

- CAUTION:
Batteries (whether the supplied batteries or the battery already installed) should not 
be exposed to excessive heat (e.g. sunshine, fl ames or other heat source).

1. CONTENT
• CD radio station: Boombox

• Power cord

• User manual
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2. DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

01. FM antenna
02. Handle
03. CD door (open/close)
04. Volume -
05. Power on/off & function select
06. Volume +
07. LCD display
08. Previous/Fast Rewind
09. Play/Pause/Scan

10. Next/Fast Forward
11. Speaker left/ speaker right
12. EQ/Stop/Bluetooth disconnect
13. a-b Repeat/Mode (repeat one/all)
14. Battery Door (Bottom)
15. Earphone Jack 3.5mm
16. Aux In Jack
17. USB Port
18. AC socket

3.START-UP AND POWER SUPPLY
Corded power:
Plug the power cord (included in this packaging) into socket 18 of the Radio-CD set.
Plug the other end into the AC outlet.

Battery powered:
You can also use this CD Radio with batteries (not included).
To do this, open the battery compartment located under the device. Insert the four 
UM-2 batteries observing the correct polarity. Then close the lid.

CAUTION:
Do not connect the device to sockets whose voltage is different from that indicated.
It is recommended that you unplug the AC power cord when you are not using your 
device or when cleaning your device.

4. SETTINGS
CDMODE: CD/MP3 playback
You can play standard CDs and audio/MP3 CD-Rs and CD-RWs.
CAUTION: Do not attempt to play a data DVD or CD. You could damage your device.

1. Press the button (05) FUNC. to switch on the Computer CD.
2. Press the button FUNC. repeatedly to select CD mode.
3. Press the OPEN/CLOSE area of ​​the CD door to open it (03), the “OP” indicator will 

appear on the display.
4. Insert a CD, label side up.
5. Close the CD door by pressing the OPEN/CLOSE area. Wait a few seconds, playback 

starts automatically and the total number of tracks appears on the LCD screen.
6. Press the button (12)  to stop the CD before it is finished,
7. Once listening is finished, Long Press and select the button (05) FUNC. to switch 

off the device.
Remark:
If a CD is not inserted correctly, is dirty or damaged or is not present at all, the “NO” 
indicator appears on the screen.
To avoid damaging the CD, never open the CD door while the CD is spinning and never 
touch it.
Do not use the carry handle when playing a CD. The CD player should only be used on 
a stable surface.

_ 17 _
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Pause during CD playback:
Press the play/pause button (09), playback stops but the CD continues to spin and 
the time pass of the current track flashes on the display.
Press the play/pause button (09) again to resume normal CD playback.

Skip or search CD track
During playback, press Next (10) or Previous (08) to skip to the next or previous track 
respectively.
Hold Next (08) or Previous (08) to search faster.

Using repeat mode:
Long press  A-B/

MODE
 in play mode to cycle through repeat modes.

The following appears on the display:
• Flashing -Repeat current track
• No Flashing Repeat all tracks

 FOLDER  Repeat all tracks in current folder
RAND - Random Read

To cancel repeat mode, long press A-B/
MODE until the icons 

 
and RAND disappear 

from the screen.
 
REMARK:
1. The repeat function only applies to CD/USB mode.
2. During random playback, the A-B repeat function will disappear.
 
A-B repeat playback: If you short press (13) 

A-B/
MODE during playback, it is start point A. 

If you short press the second time, it is end point B, and the CD will be played from A 
to B several times. Short press this button a third time to end the A-B repeat function 
and return to normal playback.
 
Programmed playback
1. Press the STOP button (12) to stop playback. In CD STOP playback mode, press 

button (13) A-B/
MODE

 «P01--» will appear on the display and flash.

2. Select the first specific track to be programmed by repeatedly pressing the Next 
(10) or Previous (08) buttons.

3. Press (13) A-B/
MODE 

to save the selected track to memory.

4.Repeat steps 2 and 3 until all specific tracks are stored in memory.
5.Press the PLAY/SCAN button (09) to start program playback. The «P» 

program indicator will stop flashing.
6. To stop playback, press the STOP button (12).
7.To clear the program, press the STOP button (12) again in stop mode. The 

program indicator will disappear from the display.

FM Radio:
1. Press the button (05)  FUNC. to switch on the device.
2. Press button (05)  FUNC. repeatedly to select FM mode.
3. Adjust the volume control to your liking.
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4. Press and hold the NEXT (10) or PREVIOUS (08) button for two seconds to 
automatically tune to the next or previous station.

5. The corresponding FM radio frequency will appear on the LCD screen.

Caution: Adjust the direction of the device to improve reception.
Raise and adjust the antenna to improve FM reception.

Bluetooth : 
Pairing your devices via Bluetooth (wireless)
1. Press the button FUNC. repeatedly to select «bt», flashing «bt» is Bluetooth 

function. It flashes to indicate that it is ready to be paired with your Smartphone, 
Tablet.

2. Turn on the Bluetooth function of your Smartphone or tablet,
3. Find “GMSCCDBOOMBT” in the device list. In the process of pairing, if the version of 

the other Bluetooth device is too old, maybe need to enter the Bluetooth password, 
just enter «0000»,

4. After successful pairing, the «bt» symbol will stop flashing.
5. Play a piece of music from your Smartphone.

USB : 
1. Press the button (05) FUNC. to switch on the CD player.
2. Press the function button (05) FUNC. repeatedly to select USB mode, the “USB” 

indicator will appear on the screen.
3. Insert the USB key into the USB port (17), the device will play the audio tracks on 

the key,

Note: Be sure to insert your USB drive fully into the USB port.

4. Press button (09) to play/pause playback.
5. Press the STOP button (12) to stop playback, and the total number of tracks will 

appear on the display.

WARNINGS: Do NOT remove the USB flash drive directly while it is playing to avoid 
any procedural error.

HEADPHONE JACK:
Connect a wired headset or wired earphones via Jack 3.5 mm in the Audio plug (15) 
and you can listen to the music directly in your headphones.

WARNINGS: listening at high power for a long time can damage users’ ears

AUX IN:
1.  Press the button (05) FUNC. to switch on the CD player.

2. Repeatedly press the function button (05) FUNC. to select Auxiliary mode, the 
“AUX” indicator will appear on the screen.

3. Plug your 3.5mm Jack cord into the AUX port (16),

4. Connect the other end of the cord to an audio device. The sounds will be emitted and 
amplified on the device.
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EQ (EQUALIZER) FUNCTION:
Press and hold the EQ button (12) to change and select the tone control.
Choose from different tones: FLAT-CLASS-ROCK-POP-JAZZ

5. MAINTENANCE
Disc Care and Handling
Disc handling
Do not touch the playback side of the disc. Hold the disc by the edges so that fingerprints 
do not land on the surface. Never stick paper or adhesive tape on the disc.

After playing, store the disc in its case. Do not expose the disc to direct sunlight or 
heat sources and never leave it in a parked car exposed to direct sunlight.

Discs cleaning:
Fingerprints and dust on the disc can cause poor sound quality and distortion. Before 
playing, clean the disc with a clean cloth Wipe the disc from the center out.

Do not use strong solvents, such as alcohol, benzine, thinner, commercially available 
cleaners, or anti-static spray intended for older vinyl records.
Cleaning the CD lens
If your CD lens is dirty, it can cause poor sound quality. To clean the lens, you will need 
to purchase a CD lens cleaner that can maintain your system’s output sound quality. 
For instructions on cleaning the CD lens, see the documentation that came with the 
lens cleaner.
Cleaning your CD radio:
To avoid the risk of fire or electric shock, unplug your CD Player from the power source 
when cleaning.
Your CD radio can be cleaned with a dust cloth. Be careful when cleaning and wiping 
plastic parts.

6. TECHNICAL CHARACTERISTICS

FEATURES:
- Stereo sound
- Compatible with Audio CD / CD–R(W) / CD–R(W) MP3
- LCD display with blue back-lite
- Bluetooth V5.1 (up to 10 meters)
- Control buttons on the front
- USB port : Compatible with MP3
- PLL FM Radio tuner
- AUX-in jack
- Headphone jack
- Total output power : 2 x 5 W
- A/C and D/C powered (batteries not provided)
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- Telescopic antenna
- Carrying handle
- Non-slip pad
- Product dimensions : 263 x 205 x 123 mm 
- Product net weight : 1.16 kg

7. WARRANTY
All Schneider products benefit from an after-sales service within the framework of the 
legal guarantee offered to the consumer. A defective product can be exchanged or 
refunded through a local distributor within 2 years of purchase, by presenting proof of 
purchase (dated invoice) and the original packaging of the product.

The warranty is excluded in the following situations:

1. Malfunction, defect or damage other than a defect or lack of conformity.
2. The product(s) is/are damaged as a result of improper use (shock, fall, misuse, 

handling error, etc.).
3. The product(s) is/are disassembled, rebuilt and/or modified under unauthorized 

conditions.
4. Parts which deteriorate as a result of normal wear and which by their nature 

require frequent replacement.

8. LEGAL NOTICE
SCHNEIDER is a trademark of Schneider Consumer Group or its affiliates used under 
license by GMS GROUP. This product has been manufactured by and is sold under 
the responsibility of GMS GROUP. The brands cited are trademarks registered by 
their respective owners. Guarantee: 2 years. This warranty does not cover damage 
resulting from improper use or installation of the product.

EN

Destruction of electrical and electronic devices

The symbol on the product or on its packaging indicates that this product must not be treated as household 
waste. On the contrary, it must be dropped off at a collection point for recycling electrical and electronic 
equipment. By ensuring that this equipment is handled properly you will help prevent potential negative 
consequences to the environment and human health, which could otherwise be caused by improper handling 
of this product. Recycling materials will help preserve natural resources. For more information, please contact 
your town hall or your waste sorting center.

Collection point @ www.quefairedemesdechets.fr
Prioritize the distribution or donation of your device!

À DÉPOSERÀ DÉPOSER
EN MAGASIN

OU 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répartition ou le don de votre appareil !

Cet appareil 
se recycle

FR
EN DÉCHETTERIE



FR	 -	 Manuel d’utilisation  /  Veuillez lire attentivement ce manuel avant de l’utiliser et conservez-le pour toute référence ultérieure.

EN	 -	 User manual  /  Please read this manual carefully before using it and keep it for future reference.


